Martina Mortanikova Schwartz

8120 Prescott Drive, Apt. #201 ▪ Vienna, VA 22180-7434 USA ▪ Tel: 1-703-573 6103 ▪ 
Cell: 1-571-275 0323 ▪ Email: usamartina@hotmail.com
OBJECTIVE: Seeking immediate and long-term partnerships involving specialized and non-specialized translations and consecutive/simultaneous interpretation projects.
SUMMARY OF QUALIFICATIONS:

Dedicated and conscientious freelance translator with superb linguistic and cultural understanding of 5 Central and Eastern European languages gained through cross-cultural living and working experience, education, and 8 years of progressive translation practice in specialized and non-specialized areas, including the following language pairs: Slovak><English, Czech><English, Ukrainian><English, Russian><English, Slovak><Ukrainian, Czech><Ukrainian, Slovak><Russian, Czech><Russian, Polish>English, or any other combination thereof.

Persistent, goal-oriented individual with excellent organizational, and interpersonal skills, always delivering a top-quality product under tight deadlines. Computer proficient in Microsoft software  (Windows, Excel, Word, PowerPoint, Access), and various Internet search engines. Proven word track record: 6,000 – 7,000/daily.
SERVICES:

Translating; Editing; Proofreading; Escorting; Conference calls; Simultaneous and Consecutive Interpreting; Subtitling, Cultural and Language Mentoring Services.
AREAS OF SPECIALIZATION:

Trade, Business and Economics (trade agreements and contracts); Political Science; International Relations and Diplomacy; Travel and Hospitality Business (country promotional material, visitors’ guides); Automotive and Aeronautical Industries; Construction; Pharmaceuticals and Pharmacology (drug descriptions); Computer Software and Information Science; Medical Sciences and Health Care; Veterinary Medicine (EU-adhering documents); Public Relations; Sociology; Psychology; Law and Legal Documents (court decisions and hearing transcripts, Affidavits, Letters of deed, etc.); Genealogy (birth, marriage, and baptismal certificates; archival research) and other specialized and general areas.
CLIENTELE:

Previous clients include, but are not limited to, the Slovak Government (Ministry of Foreign Affairs; Ministry of Interior; Ministry of Industry and Economics; Ministry of Culture; Ministry of Communications and Postal Services, Ministry of Agriculture); Slovak NGOs and educational agencies (Slovak Academic Information Agency - SAIA; Open Society Fund - OSF; Foundation for a Civil Society -FCS); the US Government (a USAID/IREX ProMedia field office in Slovakia); the US-based NGOs and think tanks (National Democratic Institute); OSCE; Prešov Municipal Office; 8 translation agencies in the US (Groupe Mistral, Worldwide Hello, Kornell, Language Link of CT, eLanguages), the UK (Global Communicators, Wordsystem Ltd.,) Germany (Kuester) and Slovakia, and numerous private clients in Slovakia, Great Britain, Germany, Ukraine, and the USA.

QUOTING:

Rates are on a per-target word ($0.06 or lower depending on a reviewed copy) as well as a per-project basis. Minimum charge: $25. 
I have an excellent track record of 6,000-7,000 words/day, and posses an excellent collection of specialized dictionary and reference material in all 7 languages in which I render my translation services.

Tagline: I deliver a top quality product fast and affordably
SOURCE LANGUAGES:

Slovak; Czech; Rusyn/Ruthenian; English; Ukrainian; Russian; Byelorussian; Slovenian; Polish

TARGET LANGUAGES:

Slovak; Czech; Rusyn/Ruthenian; English; Ukrainian; Russian

EDUCATION

MA degree, University of Pittsburgh, Graduate School of Public and International Affairs (GSPIA)

Specialization: security studies and international political economy; Magna Cum Laude, GPA: 3.78, April 2001

Certificates: Russian and Eastern European Studies (REES); Certificate of Proficiency in Russian, Ukrainian, Czech, and Polish (A+)

MA degree (5-year interdisciplinary program) in British and American Studies, Prešov University, Slovak Rep. 

Magna Cum Laude; GPA: 3.9, June 1999 

2 years at University of Wisconsin-Eau Claire (UWEC): 2 semesters of courses in political science (world politics track), 2 semesters of MA thesis research (MA Thesis: Alexis de Tocqueville Revisited: A Democratic Predicament) 

Guildford Adult Education Center, the UK; classes in English language and literature, 1993-94
OTHER TRANSLATION ACTIVITIES

· OSCE Monitoring Team Interpreter (English), 1998 Slovak Parliamentary Elections
· Bosnia and Herzegovina Elections Supervisor (English, Slovak, Serbian), Global ReLeaf Foundation, 9/1998
· Free-lance simultaneous and consecutive interpreter (English, Slovak and Ukrainian), Slovak NGO activities; 15 Prešov Municipality ceremonies; 95/96 & 97/98
